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N:ö 16.
Nya

Extra Posten.
Torsdagen den 25 November 1819.

Upplysningar vid Recensionen öfverSed- 
nare Delen af Antechningarne om 
Svenska Vitt erbeten, införd i Allm. 
Journalen N:o 235 —244.

(Forts- frän N:o i5.)

MJ-т I-an ser således, och alla landers lit
terärhistorier bevisa det med exempel, att 
den fullständighet, som är vigtig för 
i5oo-talets Svenska Vitterhet, skulle va
ra löjlig och tom, i afseende på 1700-ta- 
lets, Naturligtvis måste sådana tillfällig- 
hets-Rimmare, som Major Carlström, af 
det i Journalen anförda profvet att döm- 
ma, uteslutas nr hvarje Vitterhets-Histo-, 
ria. Likaså, oagtadt den själafrändskap, 
som de vackra verserna förråda, mellan 
Sesemau och Journalisten , och det in
tresse som den sednare derfore tager 
för d t:n förre, kan dock aldrig den, i 
alla afseenden obetydligt och anspråks
löst rimmande Arithmetices Magistern, 
få plats i Svenska Vitterhetens Historia. 
Och tror Journalisten verkligen , att han, 
S^seinan, der förtjenar ett rum likaväl, 
som Granatenffycht, von Bobergen, Ba
ger (iivars namn hos oss öfvergått till 
ett begrepp, motsvarande Latinarnes Mas- 
Hus) och Bjugg (hvars poetiska förryckt- 
het är af den största psychologiska märk
värdighet) så måste inan om honom be
känna , att han, så väl som af allt annat,

af sitt fäderneslands litterärhistoria för
står hjertinnerligen litet.

Men äfven i afseende på mina egna 
arbeten finner Journalisten ofullständig- 
het i uppgiften. Så saknar han der Be
rättelsen om högtidligheterna vid af täc
kandet af Gustaf III:s Statue, och den 
måste saknas der, emedan den alldeles 
icke är någon vitter skrift. Att åter an- 
gifva särskildt Kärleks-Qvadena, hade 
varit ganska öfverllödigt, då de blifvit 
upptagna bland mina Poetiska Studier, 
en bok öfver hvilken *3en allmänna Jour
nalen iakttagit sin åttaåriga tystnad *).

*) Journalens omdome Sfver mina litterä
ra bemödanden har icke allenast lång 
tid varit stumt , utan åfven derimder 
bigat till sig. År 1810 var Journa
listens tanke, i ofverensståinmelse med 
Recensentens i Allgetu. Lit. Zeit-, att 
min upplaga af Vdrgilius var en god 
bok, och jag af naturen åmnad att 
utarbeta dylika. Nu år denna Edition 
opålitlig. ilvad mina ofriga, i Journa
len uppräknade, arbeten angår, så liar 
Recensionen i Stockholms-Posten all
deles icke bevisat odugligheten af mina 
Föreläsningar ofver Konsternas Histo
rian ty det år en gammal regel, att en 
Recension galler ej längre Sn till dess 
den blir recenserad- Och öfver min 
.åtgärd vid Jomsvikinga-Sagan år det,



Beträffande deremot Tragedien: Prins 
Gustaf, Erik XIV:s Son — på hvars ti
tel, oagtadt Journalistens försäkran, mitt 
namn hvarken linnes med små eller sto
ra bokstäfver — är det ett litet misslyc
kads verk, på hvilket ingen menniska, 
mer än Journalisten, lagt någon vigt. 
Jag hade också, då jag sk ref mina An
teckningar, alldeles bortglömt det, och 
tror ej att dermed skett någon stor ska
da, då intet synnerligt afseende någon
sin gjorts eller kan komma att göras vid 
mina poetiska obetydligheter, egentligen 
utförda susom æsthetiska studier. Gäl
ler jag något inom mitt Fäderneslands 
lärda ^Republik, så är det genom mina 
kritiska Försök. Deilöre betydde det 
verkligen för mig något, att ange mig 
som medarbetare i Polyfem och Förfat
tare till de kritiska Brefven öfver Leo
pold. De omdömen opartiska Utländ- 
ningar redan fällt öfver dessa verk, visa 
nogsamt att det är ett Förfåttareskap, 
som ingen behöfver skämmas för. Hvad 
åter mina Recensioner angår — dem 
Journalisten påstår sig så lätt kunna kän
na igen — så vet jag nogsamr allt livad 
som brister dem, for att vara goda Re
censioner. Dock fins det, bland dem al
la, ineen så dålig, att icke hvarje Lit
teratör, med känsla för sitt kall, heldre 
skulle vilja hafva författat den, än de 
monströsa ting, hvilka man läst i All
männa Journalen, under namn af Recen
sioner öfver Granbergs Statistik, Dip- 
polds Historiska Föreläsningar, Hörbergs 
Lefverne, Beskows Vitterhets - I'ürsök, 
Gravallii Skaldestycken, Strinholms Sven
ska Historia, o. m. fl. rfa och enfaldiga 
utbrott af den plattaste personality. —

Antagonister.

Journalisten kan fråga min bittraste lit
terära fiende — om min litterära obe
tydlighet kunnat skaffa mig en sådan — 
och han skall ge mig det vitsordet, att 
någon ting sådant aldrig flutit ur min 
penna.

-........................................... " ' - 11Med allt detta tadlas jag äfven, till,
slut, för det jag är alltför fullständig,
och med största noggranhet uppräknar 
arbetena älven af den uslaste Författarei
Det är också falskt yrkat. P. A. Wall- 
mark namnes blott i förbigående med
några rader. (Slut e. a. g.) j

N:o 12.

Recension.
(Slut frän N:o i'4-J 

Pot-Pourri &c.
Vi hafva sedan länge känt Herr Passi r 
som en eldig och kraftfull Pianist, fö* 
hvilken inga4' svårigheter icke gåfvo vi-] 
ka; racn sedan hans återkomst från Pe
tersburg, der han under Fields ledning 
utbildade »in tslang, hafva vi hördt des. 
sa egenskaper vara umlergifna de lagar 
som ett rent, tydligt oeh smakfullt spel- 
sätt bjuder. Som Tonsättare uppträdde 
han efter sin hemkomst och har viel allmän
na Goneerter gif vit en Ouvertüre för stor 
Orchestre, en Concert för Piano Forte, 
och varierade Svenska Visor för samma 
Instrument. De sednare har Recensen
ten ej halt tillfälle att höra. De, likasom 
förutnämnde Compositioner, ligga egente
ligen ulöm för hans omdöme,-’

for alla lasare af .Dansk Lilteratur- 
Tidende, synbart, att tier' talas med 
herom. Tadlet åter tråDar icke mig 
utan Adlcrstam, hvars arbete jag. en
dast utgiivit. . Det fr fer Journalisten 
sent omojligt att vara sann mot sina

om än han skulle tilltro sig att deröfver 
fälla något, då han blott en enda gång 
hördt dem. Om likväl han borde göra 
redo för sin känsla vid deras afhörande, 
skulle Jian säga att de bära stämpeln af 
en benägenhet för det Chromatiska, — af 
begäret ätt mera använda harmoniska ut— 
vfkningary än som erfordras, för att stöd- | 
ja melodien och gifva densamma dess 
erforderliga skugga och dager. Man bör 
för Harmoniens kraft icke uppoffra Sån
gen, Denne bör herrska och den förra.



vara dess Vasall. Vare detta icke sagt 
som en kritik öfver Herr Passi. Det är 
bättre att hafyacett kunskapsförråd, med 
hviiket man kan ordna sina idéer, än att 
de skulle sakna detta konstens biträde. 
Den tid kommer alltid då man mera spar
samt går dermed till väga. Heir Passi 
har också visat detta i det Potpourri hvar- 
om nu ar Iråga. En sådan Musik-Piece 
kan väl ej äga stort anspråk på uppfin
ning, då det endast äro kända melodier, 
som fått en passande sammanbindning; 
men det erfordras mycken talang för att 
lyckligt anordna den samma och genom 
iämpeliga tillsatser bereda de olika The- 
mornas ofvergång i hvarannan, för att af 
dem bdda ett helt. — Detta Potpourri 
börjar med en väl utförd Introduction , 
hvarefter den vackra Theman i D af Hr 
Du Pays bekanta Trio ”Agander och 
Pagander” infaller. Efter någon utarbet
ning mod brillanta passager i samma ton
art, sluter sig till densammä en air ur 
Galifen i Bagdad; denne faller in i någ
ra takter af den bekanta Voglers Sym
foni, hvarigenom en ofvergång förbered
des till en Thema ur Savoyarderna i 
D-Moll. Det accord , hvarmed samma 
Thema börjar, låter nog h£rdt, emedan 
det betäcker Melodien, som kunde mera 
enkelt och sant inträda. Sedan omvex- 
las med de olika Thernor, som förut nämn
de Trio äger, och en Andante med Vari
ationer af Hurka. Slutet är en air ur 
Föregitna Skatten och en Choeur ur Sar
gmes. De förekommande Variationerne 
aro biillanta och afeiiect, och detliela äger 
en behaglig rundning. Denna genre af 
Piano-Forte-Musik, som Steibelt först 
införde, har blifvit motlc-Composition, 
och de fläste Clavers-Gompositetirer haf- 
va icke föragtadt att följa den eller ut
veckla och förädla den samma, genom 
det de gifvit bekanta Themor en Intro
duction och efter Themans varierande 
ett friare slut, som närmar sig-stylen af 
bntasie. Sonaterna, med sina i repri- 
scv afmätta Allegros, Adagios och Ron
deaux, hafva derigenom blifvit sällsynta

re, och man föranledes icke så ofta nu 
som i Fontenelles tid, att med honom 
upprepa det bekanta '’Sonate que me 
voeux tu.”

IST:o 13. Melodi till Visan om Röös- 
gren &c. En liten Musikalisk obetyd
lighet, hvars tillvaro måtte härleda sig 
från hvad man kallar Bokhandels-specu
lation, ty troligen har v den annars så 
prononcerade opinion i detta ämnet icke 
inspirerat författaren, emedan melodien^ 
som vi icke vilja frånsäga en viss gam
mal from anda, saknar genom denna ca- 
racter analogie med den handling som 
besjunges.

Sedan Recensenten nu genomgått 
hvad honom ålåg, får han, vid den i bör
jan införde katalogen, tillfoga ännu ett 
Musikverk, som visserligen förtjenar all 
uppmärksamhet, men af förseende kom
mit att der utelernnas, nemligen : Oliver- 
ture de la Tragödie la Fiancee de Mes- 
sine par Schiller, composée par Sigism, 
Netrkom, et arrangée pour le Piano-For
te a Quarre Mains par Th. Byström.

Hr Neukom är, sombekant, Haydns 
mest älskade elev. Sedan nagra Sr vi
stas han i Rio de Janeiro, hvars beta, 
klimat så verkat pa hans förut svaga häl
sa, att han troligen för alltid blifvit E— 
uropa beröfvad, ty redan sistledne ar 
ägde manden underrättelse, att Läkarne 
aiisedt hans återvändande vara öfversti- 
gande hans krafter.

Som Ledamot af Svenska Musikali
ska Akademien, äger han ett ökat anspråk 
på vårt deltagande, och på känslan af 
den förlust, som konsten genom hans- 
aflägsnande lidit.

Förevarande Ouvertüre , som är en. 
af de fyra, hvilka af utmärkte mästare 
blifvit componerade till denna Schillers- 
förträffliga Tragedie, är i en stor, upphöjd 
styl och af mycken genialisk uppfinning, 
samt inre hållning. — Namnet på den 
kända Diletant, som gjofdt arrangemen— 
tet ä Quatre Mains, är en borgen för 
den sakkännedom och praktiska erfaren
het hyarmed det blifvit verkstaldt. För.



utförandet erfordras a:ne Claverspelare 
af mycken förmåga och takt-säkerhet, 
ty utom de förekommande icke latta pas
sager för båda händerna, i bägge parti
erna, har för det mästa den ena stäm
anan hel takt, då den andra har tolf 
åttondelar, hvilka skola utföras i 32- , 
64- och i 24-delar, ehuru det något fa- 
ciliteras genom tempo Moderato Assai. 
Recensenten har icke haft det nöjet hö
ra denna Ouvertüre, men han tror att 
den ätven som ä Quatre Mains, väl ut
förd, bör vara afen stor ingripande effect.

Sä g är de b till i Berlin.
Förledet år, den 20:de Februari, upp
fördes på Operatheatern i Berlin: Mo
zarts Figaros Bröllop. Den bekante Fi
scher, som spelade och sjöng Figaros röl 
förträffligt, behagade den aftonen icke, 
som vanligt, på publikens begäran om- 
sjunga arian: Non piå andrai farfallo ne 
amoroso, och blef derföre utvisf. Kort 
derefter meddelade han, i den af Pro

fessor Gubitz utgifna GesellschaJiérs3a:dra 
blad, sina Tankar om den vexelverkan- 
de sinnesstämningen publik och konstnär 
emellan. Åtskilliga mer och mindre skar
pa repliker följde, hvarpå han i Spenerska 
Tidningen ger tillkänna, att han ingalun
da ämnade besvara hvad man skref mot 
hans uppsats, men genast draga inför 
ratta allt hvad han ansåg smädeligt.

Den ig:de Mars gafs på Operathea«- 
tern, mot middagstiden, en musikalisk- 
theatralisk föreställning, hvaraf inkom
sten tillföll Patriotiska Sällskapet för 
hjelplösa Krigare. Första afdelningen 
var slutad och den andra skulle innehål
la en Intermezzo: Il Geloso. Men knappt 
var rideaun uppdragen, förrän i det full— 
packade huset .ett skräckligt bultande, 
stampande och hvisslande uppstod mot 
den på sin skomakarepall sittande San- 
drino, Herr Fischer. Alla försök af ho
nom och Orchestern, att öfverrösta tu

multet, voro fåfänga/ och.han måste lem* 
na scenen. Derpå framträdde Skåde
spelaren Maurer och förklarade, att Hr. 
Fischers ändamål, att se ett fullt hus, 
vore vunnet, och att han skulle sjunga, 
om publiken ville vara tyst. Nej! nej! 
skreks från alla håll, ocli han afträdde. 
Herr Devrient, med allmänt bifall emot- 
tagen, förklarade nu: att Herr Fischer 
vore ur stånd att uppträda, och att fö
reställningen således vore slutad. Bra
vo! bravo! ropade man och gick sina 
f.irde. Maurer bad om förlåtelse för si
na mindre passande ord. Fischer fick 
sitt afsked och reste till Warschau. E. 
mediertid fortfor skrifvandet i allmänna 
bladen ännu länge efteråt.

Intet.
(FrSn Engelskan).

0 Intet! Du skuggans äldre broder, 
hvem kan räkna dina år? Mot dig är 
vet Iden endast ett barn, och tid och 
rum äro yngre än du. Af din frugt- 
sarnma tomhet utgick Regenter och un-l 
dersåtare och Adel och titlar och vatten 
och luft och jord. Materia och form ,1 
dina barn, förenade sig med tid och rum, 
dina fiender, för att störta din fredligai 
regering. Men förgäfves var denna för
ening. Tiden sjelf måste återföra dem 
i ditt alltslukande sköte.

O Intet! Huru länge har Du ej sys
selsatt jordens vise, med att utforska dig, 
beskrifva och förklara dig för efterkom
mande? Vara och icke vara, ödets stora 
mål, och rätt och orätt, den outtrötteliga 
tvistens, återgå från Statsmannens qvalda 
själ, i ditl fredliga sköte, medan det vig-; 
tiga Något blygsamt aflägsnar sig från 
Regenters Schatuller.

Och Hofmäns hjernor, Dansk ärlig
het, Portugisisk tapperhet, Irrländsk lär
dom, Skottsk höflighet, Spansk skyndsam- 
het, Store Mäns tacksamhet mot deras vän
ner, och Skökors eder omgifva din Thron«

N:o 17 utgifves nä->ta Måndag.
Stockholm, tryckt hos Joh,an Imnelius.




